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1697 September [ 21 . / ] 11. # Basel A

SCHREIBEN VON [ PHILIPP ] DIENAST [AN DEN LANDVOGT IM THURGAU,
BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]

"Je vous renvoyé le compte de . . . felber [von Luzern ?] qui est celuy
mesme que j 'avois compensé contre l 'argent que vous M' avez payé cy de¬
vant a huningue [ - bekanntlich stand Zurlauben mit dem dortigen Gou¬
verneur Roger de Brulart , Marquis de Puysieux , in Handelsbeziehungen ,
wobei es dabei vor allem um Salpeter ging - ] * , sans avoir creu vous
l ' avoir porté a conte dans l ’article de L 167 : 14 : 6 ainsy je vous feray
bon comme de raison dans vostre conte les L 72 receu a huningue la
coppie cy jointe de vostre lettre vous esclaircira sur l 'article du 21
. . . [November? ] 3 1693 [ : ]
a Zug le 22 . . . [November ?] 3 1693
Vous recepurez par Roni Scherer auquel vous payerez encor . . . [12 ] es-
cus 3 thon , salpêtres N° 56 :57 :58 qui pezent icy 19 . quintaux et
79 livres du pur salpêtre poid de Lucerne comme vous recepurez une
autre de moy par L ' ordinaire de Zurich je me remets a celle la et suis
toujours
Je ne puis scavoir ce que vous aurez debourcé pour ce que vous appel¬
iez . . . [ ?] 3 [Johann Jakob ?] hediger [der Jüngere ] vous n ' avez qu 'a me
le marquer et je vous le feray bon comme de justice , quant a mes pro¬
visions voicy la regle generale et jndisputable entre negotiants sy on
reçoit pour un autre quelle somme que ce soit on fait bon 1/3 pour
cent a celuy qui le reçoit pour l 'autre , quand mesme J1 ne toucheroit
pas un denier et que le tout se fist en billet ou lettre de change et
qu ' il ne seroit pas obligé de faire un pas pour cela sy on vend ou
achepte de la Marchandise l ' un pour l 'autre a sa porte on se fait bon
de un pour cent , qui que ce soit ne me disputeroit ce dernier pour
avoir livré la Marchandise a huningue ou j 'ay employé avec un commis
des journêés entières fort souvent au froid ou des chaleurs excessi¬
ves , ce n ' est pas cela avec vous Monsieur J1 faut de tout cela faire
une cotte Mal tailléé comme dit le proverbe , et Je continue a Vous re-



mettre le tout comme j ' ay toujours fait , j ' ay donne ordre aux cour¬

tiers de c [ h ] ercher a changer vos Louis d ' or a quoy Jlz m ' ont promis
de Veiller Je suis . . .

P : S : Monseigneur l ' ambassadeur [ von Frankreich , Michel - Jean Amelot]

arrivera demain icy et jl y restera jusqu ' à Mardy [ den 17 . September]

on se préparé a le bien recepuoir ” .
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